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A B S T R A C T   

The popular slogans of the Iranian Islamic Revolution, as linguistic 

manifestations of resistance and reflections of social discourse, contain diverse 

elements of folk culture whose analysis can lead to a deeper understanding of the 

linguistic, ideological, and cultural mechanisms of that period. The aim of this 

study is to analyze colloquial language in the slogans and wall writings of the 

Islamic Revolution, drawing on Michel Foucault’s power–knowledge discourse 

theory and Norman Fairclough’s three-layer framework of critical discourse 

analysis. The methodology is qualitative and quantitative, using a descriptive–

analytical approach. The corpus under examination includes 301 samples of 

slogans and wall writings from the revolutionary period, analyzed based on six 

main indicators of folk culture (taboo, conversational speech, folk poems, curses, 

popular beliefs, and proverbs). The findings indicate that colloquial language 

was not only a means of expressing immediate emotions, but also a discursive 

tool for redefining political legitimacy and cultural resistance. The analysis 

shows that by appropriating colloquial language, the people formed a kind of 

bottom-up resistance discourse through which they were able to challenge the 

official narrative of power. In this discourse, body language, humor, children, 

and women also entered the political arena, producing—in Foucauldian terms—a 

form of power emerging from below. 
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Introduction 
The slogans of the Iranian Islamic Revolution, as one of the most dynamic linguistic 
manifestations of resistance, provide a valuable framework for understanding the interaction 
between language, power, and popular culture. Emerging from the everyday speech of ordinary 
people, these slogans not only voiced emotional outcry but also functioned as discursive tools 
for redefining legitimacy and constructing collective identity. Drawing upon Michel Foucault’s 
theory of power/knowledge discourse and Norman Fairclough’s three-dimensional model of 
Critical Discourse Analysis (CDA), this study investigates how vernacular and popular language 
functioned as mechanisms of ideological resistance and cultural expression during the 
revolutionary period. 
 

Method 
The research employs a descriptive-analytical design with both qualitative and quantitative 
approaches. The corpus consists of 301 slogans and graffiti collected from historical documents 
and visual archives related to the Islamic Revolution. These samples were categorized according 
to six indicators of popular culture: taboo expressions, colloquial speech, folk poetry, curses, 
folk beliefs, and proverbs. The data were analyzed at three levels—textual, discursive, and 
social—following Fairclough’s CDA framework. Reliability and validity were ensured through 
conceptual triangulation and expert review. 
 

Findings 
Results indicate that more than half of the analyzed slogans and graffiti contained linguistic 
taboos, colloquial phrases, or vulgar expressions, reflecting an intentional departure from formal 
and institutionalized language. Such verbal defiance created a space of resistance where 
marginalized voices entered political discourse. Elements of children’s rhymes, proverbs, and 
folk beliefs further reinforced this popular counter-discourse by symbolically inverting the 
language of power. In Foucauldian terms, these linguistic practices represent “micro-
resistances,” where language becomes a site of power reversal and the people reclaim their right 
to define meaning through humor, irony, and the body. 
 

Results & Conclusion 
The slogans of the Islamic Revolution were not merely tools for expressing emotions or 
conveying political messages; rather, within the theoretical framework of Michel Foucault’s 
power–knowledge discourse and Norman Fairclough’s Critical Discourse Analysis, they can be 
understood as linguistic and social acts that played a crucial role in shaping the sub-discourse of 
popular resistance. These slogans, drawing upon elements of popular culture—such as taboo, 
colloquial speech, children’s rhymes, curses, folk beliefs, and proverbs—reached a level of 
discourse that transcended mere political propaganda and moved toward the redefinition of 
power, legitimacy, and social identity.Discourse analysis based on Fairclough’s three levels 
revealed that vernacular language in revolutionary slogans had a multilayered function: at the 
textual level, it was simple, rhythmic, and repetitive, encouraging collective participation; at the 
discursive level, it was collectively produced, oral, and street-based; and at the social level, it 
reflected structures of resistance against the existing political order. Accordingly, vernacular 
language was not a marginal or trivial register but a political language that, through the use of 
humor, curses, children’s verse, and proverbs, mocked the official discourse and overturned the 
regime’s legitimacy. This study demonstrates that the Islamic Revolution, beyond its political 
dimension, was also a linguistic confrontation between two discourses: the official language of 
power and the popular language of resistance. The present analysis shows that vernacular 
language, by creating new spaces of speech and interaction, led to the reconstruction of meaning 
and the redefinition of power, offering a conceptual model for studying grassroots discourses in 
other social movements of contemporary Iran. 
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 »مقاله پژوهشی«

ا  تحل  ی دئولوژیزبان،  عامه:  فرهنگ  شعارها  یگفتمان  یلیو  و   انه یعام  یاز 

 رانیا  یانقلاب اسلام یهاوارنوشته ید
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 چکیده
اسلام  یمردم  یشعارها جلوه   ی کيعنوان  به   ران،يا  یانقلاب  بازنما  یزبان  یهااز  و  گفتمان   يیمقاومت 
از   یتربه درک ژرف  تواندیها مآن  لیاز فرهنگ عامه هستند که تحل  یمتنوع  نیمضام  یحاو  ،یاجتماع

در    انهیزبان عام  لیپژوهش، تحل  ن ي. هدف انجامدی آن دوره ب  یو فرهنگ  کيدئولوژيا  ،ی زبان  یسازوکارها 
فوکو و چارچوب    شلیم  دانش–گفتمان قدرت  ه يبر نظر   ه ی با تک  یانقلاب اسلام  یهاوارنوشته يشعارها و د

–یفیاز نوع توص  یو کم  یفیگفتمان نورمن فرکلاف است. روش پژوهش، ک  یانتقاد  ل یتحل  یسطحسه 

پ  یلیتحل بررس  کره یاست.  د  301شامل    یمورد  و  شعارها  از  اسلام  یهاوارنوشته ينمونه  انقلاب    ی دوره 
اصل شاخص  شش  اساس  بر  که  محاوره   یاست  گفتار  )تابو،  عامه  عام  ،یافرهنگ    ن، ي نفر  انه،یاشعار 
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بوده   یو مقاومت فرهنگ  یاسیس  تی مشروع   فيبازتعر  یا بر  یگفتمان  یبلکه ابزار  ،یااحساسات لحظه   انیب

را شکل    نيیگفتمان مقاومت از پا   ینوع  انه،یکه مردم، با تصرف زبان عام  دهدینشان م  هال یاست. تحل
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 مقدمه
 هاایجنبش  زبانی  نمودهای  از  يکی  ه مثاببه   سیاسی  شعارهای
 ايجااد جمعای، ذهنیات بازنماايی در اساسای  نقش  اجتماعی،

 کنندمی  ايفا  سیاسی  هایکنش  به   دهیجهت  و  گروهی  هويت
 فرهنگای و زباانی بساتری در شاعارها ايان .(1،1984رپ)شا

 تبلیغای،  و  ارتبااطی  کارکردهاای  بار  افزون  و  گیرندمی  شکل
 جامعا    فرهنگی  هایارزش  و  اجتماعی  ساختارهای  از  ایآيینه 

 اياران، اسالامی انقالاب .(8199 ،2)اسپولسکیهستند گوينده 
 در  بیساتم  قرن  سیاسی  رخدادهای  ترينمهم  از  يکی  عنوانبه 

 اماا  گرفته،  قرار  پژوهش  مورد  مختلفی  جهات  از  اسلام،  جهان
 کاه   گوناه آن  هنوز  عامیانه،  وجه   در  ويژه به   آن،  شعارهای  زبان
 .است نشده  واکاوی بايد

 میاان در کاه  اسات گفتاری زبان از ایگونه   عامیانه   زبان
 واجاد  و  دارد  رواج   عاادی  ماردم  ويژه   به   جامعه   مختلف  اقشار

 ايان.  است  اعتراضی  حتی  و  انتقادی  طنزآمیز،  عاطفی،  بارهای
 بیاان  بارای  ابازاری  ه مثابابه   اسالامی،  انقلاب  بستر  در  زبان،
 واژگان  طريق  از  و  کرده   عمل  هانارضايتی  و  احساسات  صريح
 اشعار  و  هادشواژه   ها،المثلضرب  ای،محاوره   ساختارهای  آشنا،

 نماوده   نقش  ايفای  انقلاب  یشعارها  به   دهیشکل  در  مردمی
 3بروفای  کاه   طورهمان(.  1380  فاضلی،  ؛1378  نجفی،)  است

 مردمی شعارهای اند،کرده  شاره ا  نیز(  1971)  4هاگن  و(  1993)
 ترينسااده   در  غالباً  انقلابی،  و  بحرانی  هایموقعیت  در  ويژه به 
 .شوندمی ظاهر زبانی هایقالب  تأثیرگذارترين و

 هاایپژوهش  از  تاوجهی  قابال  بخش  اخیر،  هایسال  در
 منظرهااای از ايااران، اساالامی انقاالاب شااعارهای بااا ماارتبط

 پناهی،)اندشااده  انجااام شااناختیجامعه  يااا تاااريخی سیاساای،
 وجاه   اماا  ؛(1386  زاده،حسن  ؛1380  نژاد،علی  و  طیب  ؛1379
 صااورتبه  کمتاار شااعارها اياان گفتمااانی و فرهنگاای زبااانی،
 مطالعاات  بیشاتر.  اسات  گرفتاه   قارار  واکااوی  مورد  مندنظام

 تلقای  احساسای  ياا  تبلیغای  متاونی  مثابه به   را  شعارها  پیشین،
 روشاانیبه  شااعارها از دسااته  اياان کااه  حااالی در انااد،کرده 

 آنها  تحلیل  و  اندمردم  زيست    زبان  و  معنايی  نظام  دهندۀ بازتاب
 فرهنگاای، سااازوکارهای از تریعمیااق فهاام بااه  تواناادمی

 .شود  منجر انقلاب دوران ارتباطی و ايدئولوژيک
 کاه   شاودمی  ناشای  آنجاا  از  پژوهش  اين  انجام  ضرورت

 مطالعا    برای  زبانی  منابع  نادرترين  از  يکی  عامیانه،  شعارهای

 
1. Sharp 

2. Spolsky 
3. Brophy 

4. Haugen 

 بساتر  در  سیاسای  قادرت  و  عاماه   فرهناگ  زبان،  میان  پیوند
 غیررسامی  زباان  متون،  اين.  آيندمی  شمار  به   اسلامی  انقلاب
 تابوشاکنی، واساط  به  و انادکرده  سیاست    عرص  وارد  را  مردم
 مقاومات  از  زباانی  ایچهاره   روزماره،  گفتار  از  استفاده   و  طنز

 واکااوی.  انادداده   ارائه   سلطنت  از  زدايیمشروعیت  و  اجتماعی
 گفتمان  گیریشکل  سازوکارهای  تواندمی  زبانی  هایلايه   اين

 ملای گفتماان  عرصاه   تاا  خیاباان  سطح  از  را  مردمی  مقاومت
 .سازد  آشکار
 کاه   اسات  آن  در  پاژوهش  علمای  اهمیت  ديگر،  سوی  از
 اشاعار تاابو،  نفارين،)  عاماه   فرهنگ  عناصر  بار،نخستین  برای

 در(  عامه   باورهای  و  هاالمثلضرب  ای،محاوره   گفتار  کودکانه،
 تحلیال  سطحیسه   مدل  و  فوکو  دانش/قدرت  نظري    چارچوب
 ترکیاب اين. اندشده  تحلیل 5ففرکلا نورمن انتقادی گفتمان
 منظار از تنهاناه  عامیانه  زبان ات آوردمی  فراهم  امکانی  نظری،
 ابازاری  و  سیاسی–زبانی  کنش  مثابه به   بلکه   فرهنگی،  يا  ادبی
 .شود  تبیین  مقاومت و  مشروعیت  بازتعريف برای

 از  تردقیاق  درک  باه   تنهانه   حاضر  پژوهش  اساس،  اين  بر
 يااری  اسالامی  انقالاب  شاعارهای  فرهنگای  و  زبانی  ساختار

 رخدادهای  ساير    مطالع  برای  مفهومی  الگويی  بلکه   رساند،می
 الگاو  ايان.  کندمی  فراهم  معاصر  ايران  در  مردمی  و  اجتماعی

 ماذهبی  و  فرهنگی  اعتراضی،  هایگفتمان  تحلیل  در  تواندمی
 را قادرت و ايدئولوژی  زبان،  میان  پیوند  و  رود  کار  به   نیز  ديگر

 .سازد  آشکارتر  عامه   فرهنگ اندازچشم از
 و  تحلیلای  نظاری،  ساطح  ساه   در  تحقیاق  ايان  نوآوری

 باا  حاضار  پژوهش  ری،نظ  منظر  از.  است  تبیین  قابل  فرهنگی
 رويکاردی  فارکلاف،  و  6فوکاو  گفتماانی  چاارچوب  دو  تلفیق
 ارائااه  اساالامی انقاالاب شااعارهای تحلیاال بااه  ایرشااته میان
 ساابقه   داخلای  هایپژوهش  در  تاکنون  که   رويکردی  دهد؛می

 را  زباان  و  ايادئولوژی  قدرت،  زمانهم  تحلیل  امکان  و  نداشته 
 زبان  بر  پژوهش  اصلی  تمرکز  تحلیلی،  بعد  در.  سازدمی  فراهم

 مقاوماات ژانرهااای عنوانبااه  فولکلوريااک عناصاار و عامیانااه 
 فارکلاف گفتماانی لايا   ساه  در کاه  عناصری است؛  مردمی

 تولیاد،  فرايناد  تاا  اندشاده   بررسی(  اجتماعی  و  کنشی  متنی،)
 روشان  انقلابای  گفتمان  در  هاآن  اجتماعی  کارکرد  و  بازتوزيع

 نقاش  تبیاین  باا  حاضار  پژوهش  نیز،  فرهنگی  جنب    از.  گردد
 نشان  اسلامی،  انقلاب  گفتمان  به   دهیشکل  در  عامه   فرهنگ

 همچاون  عامیاناه،  و  سااده   ظااهراً  عناصر  چگونه   که   دهدمی
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 عمیاق  معاانی  حامال  تابوها،  و  کودکانه   اشعار  ها،المثلضرب
 بااازآفرينی بارای زباانی مثابااه به  و انادايدئولوژيک و سیاسای
 .کنندمی  عمل پايین از  مشروعیت و  قدرت

 تحقیق پیشینۀ
 محققان  توجه   کانون  در  ديرباز  از  انقلابی،  و  سیاسی  شعارهای

 و اجتماااعی شناساایزبان سیاساای، شناساایجامعه  هااایحوزه 
 از  خاصای  شاکل  عناوان  به .  اندداشته   قرار  فرهنگی  مطالعات

 شاکل  تبلیغاات  ياا  انقلاب  اعتراض،  بستر  در  که   زبانی  کنش
 ماردم  تاودۀ   زباان  بر  که هنگامی  ويژه به   شعارها  اين  گیرد،می

 و  هااارزش  نظاام  اجتماعی،  ساختار  از  بازتابی  شوند،می  جاری
 هايیپژوهش  نیز،  ايران  در.  هستند  مردمی  زندگی  سبک  حتی
 ابعاد  بررسی  به   اسلامی  انقلاب  شناسیجامعه   و  زبان  ۀ حوز  در

 .اندپرداخته  شعارها  مختلف
 کتاااب در( 1379) پناااهی داخلاای، مطالعااات میااان در
 بندیدسااته  بااا اساالامی، انقاالاب شااعارهای شناساایجامعه 

 و ارزشاای زبااانی، هایمؤلفااه  تحلیاال بااه  شااعارها، محتااوايی
 و  سااده   زبان  و  جمعی  عواطف  تأثیر  بر  و  پرداخته   آنها  سیاسی
 و  طیاب  پاژوهشورزد.  مای  تأکیاد  شاعارها  اين  در  فهمعامه 
 شااناختیزبان تحقیقااات نخسااتین از نیااز (1380) نااژادعلی

 باا  کاه   آيادمی  شامار  باه   اسلامی  انقلاب  شعارهای  پیرامون
 نحاوی،  آوايی،  هایويژگی  بررسی  به   شناسانه،زبان  رويکردی
 را شاعارها آناان. اسات پرداخته  شعارها اين معنايی و  واژگانی

 اجتمااعی  هااینگرش  از  بازتاابی  و  محااوره   زبان  از  اینه یآي
 را  انقلابی  شعارهای(  1386)  زاده حسن..  کنندمی  معرفی  مردم

 تحلیال  ملای  هويات  بازتااب  برای  زبانی  هايیسازه   عنوان  به 
 کاه   دانادمی  ديگری-خودی  گفتمان  حامل  را  هاآن  و  کندمی
 .است  گرفته   شکل سیاسی  قدرت با  تقابل بستر در

 پیوناد  بررسای  باه (  1387)  صاابری  ديگری،  پژوهش  در
 1342  قیام  هایآموزه   و  مضامین  با  اسلامی  انقلاب  شعارهای
 باا  شاعارها  ايان  زباان  چگوناه   که   است  داده   نشان  و  پرداخته 

 ماؤثر  مردمای  بسای   در  دينی،  و  عامیانه   عناصر  از  گیریبهره 
 در( 1392) نصاارآبادیفاتحی و فیروزآبادیاسااعدی. اناادبوده 
 ماوزون  چاون  هاايیويژگی  شناختی،زيبايی-تحلیلی  ایمقاله 
 و کرده  بررسی را شعارها در شعر  با  انس  و  سادگی  طنز،  بودن،
 تأثیرگااذاری موجااب هاااويژگی اياان چگونااه  اناادداده  نشااان

 بااا ایمقالااه  در( 1393) زناادی همچناایناند. شااده  اجتماااعی
 منظاار از تهااران شااهر هایديوارنوشااته  بررساای عنااوان
 شهری  زبانی  منظر  نوعی  را  هاديوارنوشته   زبان،  شناسیجامعه 

 قادرت،  سااخت  تحلیال  باه   تاوانمی  آن  طريق  از  که   دانسته 
  ..پرداخت  فرهنگی مقاومت  و زبانی هويت
 تحلیال  باه   متعاددی  مطالعاات  نیاز،  المللیبین  سطح  در
 باه   تاوانمی  جمله   از.  اندپرداخته   سیاسی  بسترهای  در  شعارها
 حادود بررسی با که  کرد اشاره  (2011) حسین و عابد پژوهش

 ايان  زبانی  هاینقش  مصر،  و  تونس  هایانقلاب  از  شعار  400
 تحلیال  را  تهدياد  و  تمجیاد  هشادار،  تحقیر،  همچون  شعارها
 از  بازتاابی  شاعارها،  زباان  کاه   دهنادمی  نشاان  آنها.  اندکرده 

 .اسات  انقلابیاون  فرهنگای  هاایگیریهتج  و  هاايدئولوژی
 هاایتفاوت  تطبیقای،  پژوهشی  در(  2007)  1ژانگ  و  فوکوناگا
 تحلیل  منظر  از  را  آمريکا  و  چین  در  سیاسی  شعارهای  گفتمانی
 سااختارهای  در  تفااوت  باه   و  کارده   بررسای  انتقادی  گفتمان

 دو در سیاساای مفاااهیم سااازیعمومی زبااان و اياادئولوژيک
 سااختار  دهنادۀ   بازتااب  را  شاعارها  آنهاا.  انادپرداخته   فرهنگ
 معرفای فرهناگ هر خاص بیانی سبک و  ارزشی  نظام  قدرت،

 شاعارهای و انقالاب کتااب در نیاز (2014) 2ساراج  .کنندمی
 و  سیاسای  کنش  سازیفعال  در  شعارها  نقش  بر  ،مصر  جوانان
 «ارحل» مانند هايیواژه  و کرده  تمرکز مقاومت  نمادهای  خلق

 .  کندمی معرفی  انقلاب زبانی رمزهای را
 مطالعااتی  اگرچه   که   دهدمی  نشان  پژوهش    پیشین  مرور

 صاورت  اسالامی  انقالاب  شعارهای  محتوای  و  زبان  ۀ حوز  در
 منظار  از  شاعارها  منادنظام  و  هدفمند  بررسی  اما  است،  گرفته 

 زباان همچاون عاماه  فرهناگ عناصر بر  تمرکز  باگفتمانی و  
 کمتار  عامیاناه،  هایالمثلضارب  و  اشاعار  تابوها،  ای،محاوره 
 پاژوهش. اسات  گرفتاه   قارار  داخلای  پژوهشگران  توجه   مورد
 زبانی  عناصر  بر  تمرکز  با  را  خلأ  اين  که   است  آن  پی  در  حاضر
 انقلاب  هایديوارنوشته   و  شعارها  ۀ پیکر  در  آنها  تحلیل  و  عامه 

 .دهد پوشش  ايران اسلامی

 نظری مبانی
 و  معناا  صاورتی  در  اسلامی،  انقلاب  عامیانه   شعارهای  تحلیل
 تواناايی  کاه   شاود  فهام  نظری  چارچوبی  در  که   يابدمی  عمق
 داشته   را  مقاومت  و  ايدئولوژی  قدرت،  زبان،  میان  ارتباط  تبیین
 دو  تلفیاق  بار  تکیاه   باا  حاضار  پاژوهش  منظاور،  بدين.  باشد

 و  اجتمااعی  شناسیزبان  مطالعات  در  برجسته   نظری  چارچوب
 و  فوکاو  دانش/قادرت  گفتماان    نظريا  يعنای  گفتمان  تحلیل
 خاود  مفهومی  ساختار  فرکلاف  نورمن  انتقادی  گفتمان  تحلیل

 
1. Fukunaga & Zhang 

2. Srage 
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 فهام  در  يکاديگر  مکمال  نظرياه،  دو  ايان.  اسات  کرده   بنا  را
 منظاار از يکاای: هسااتند عامیانااه  شااعارهای چااون ایپديااده 
 و  اجتمااعی  شناسایزبان  زاويا    از  ديگری  و  تاريخی–فلسفی
 .مندروش

 فوکو  اندیشۀ در مقاومت و  قدرت گفتمان،
 ،(1971)  1گفتماان  نظم  ويژه به   خود،  مهم  آثار  در  فوکو  لمیش

 پیوناادی ،(1980) 3دانش/قاادرت و( 1975) 2تنبیااه  و نظااارت
 او، نگاااه  در. کنادمی برقاارار قادرت و زبااان میاان تنگاتناگ
 از  است  ایشبکه   بلکه   گفتارها،  از  ایمجموعه   فقط  نه   گفتمان
 چیزهاايی  چاه   کنادمی  تعیاین  کاه   معناا  تولید  ناپیدای  قواعد
 کساانی  چاه   شاوند؛  گفته   نبايد  چیزهايی  چه   و  هستند  گفتنی
 داشاته   نگاه   سااکت  کساانی  چاه   و  دارناد  گفاتن  سخن  حق
 در قاادرت ساااختار بازتاااب واقااع، در قواعااد، اياان. شااوندمی

 .اندجامعه 
 شاود،می  اعماال  قادرتی  جاا  هار  که   کندمی  تأکید  فوکو
 ابازار  توانادمی  نیاز  زبان  بنابراين،.  شودمی  متولد  نیز  مقاومت
 هاایزبان  طردشاده،  هاایروايت  کاه   گااه آن  باشاد،  مقاومت

 میاادان بااه  غیررساامی گفتااار اشااکال يااا شااده رانده حاشیه به 
 شعارهای.  کشندمی  چالش  به   را  مسلط  گفتمان  و  گردندبازمی

 هااایپیام تنهانااه  منظاار، اياان از اساالامی انقاالاب عامیاناا  
 از  که   اندمقاوم  هایگفتمان  بارز  مصاديق  بلکه   ساده،  اعتراضی

 حتای  و  تابوهاا  کودکاناه،  شعر  کوچه،  زبان  عامه،  فرهنگ  دل
 .اندبرخاسته  سنتی  هاینفرين

 را  رسامی  زباان  تنهانه انقلاب اسلامی    شعارهای عامیان  
 بادن،  کاودک،  زباان  ترکیاب  طرياق  از  بلکه   ريزند،می  همبه 

 از.  دهنادمی  ارائاه   قادرت  بازتعريف  از  شکلی  خنده،  و  توهین
 ایحاشایه   داناش  ناوعی  حامال  هاا،زبان  اين  فوکويی،  منظر

 ثبااتبی  و  مضاحکه   را  آن  اقتدار،  بازنمايی  جایبه   که   هستند
 بااه  انقلاباای، هااایموقعیت در گفتارهااايی چنااین. سااازندمی

 بادل  موجاود  گفتماانی  نظام  شکساتن  برای  نمادين  سلاحی
 .شوندمی

  انتقادی  گفتمان تحلیل برای فرکلاف چارچوب
 فارکلاف   ناورمن   انتقاادی   گفتماان   تحلیال   پاژوهش،   اين   در 

  شاده   انتخاب   شناختی روش   و   نظری   مرکزی   چارچوب   عنوان به 

 
1. The Order of Discourse 

2. Discipline and Punish: The Birth of the Prison 

3. Power/Knowledge: Selected Interviews and Other 

Writings, 1972–1977 

  زبان،     مطالع   صرفاً  نه   را   انتقادی   گفتمان   تحلیل   فرکلاف .  است 
  گفتماان   ديگار،   عبارت باه   داند؛ می   اجتماعی   کنش   مطالع    بلکه 
  فراينادهای   و   متنای   های مولفاه   دارای   اجتمااعی   کنش   مثابه به 

  بارای .  اسات   ايادئولوژيک –اجتماعی   پیوندهای   و   مصرف / تولید 
  بعدی ساه  چارچوب  يک   فرکلاف   جنبه،   سه   اين   مند نظام   تحلیل 

  دقیااق   صااورت به   حاضاار   پااژوهش   در   کااه   دهااد می   پیشاانهاد 
  ياا   گفتماانی   کانش   ساطح  ، 4متن   طح س :  است   شده   سازی پیاده 
.   اجتمااعی   سااختار   ياا   6اجتماعی   کنش   سطح   و  5گفتمانی     لاي 

  کاارکرد  فهام  بارای  ها آن   میان   رابط    و   يک   هر   روشن   توضیح 
 .است  ضروری   مقاومت  گفتمان   تولید   در  شعارها 

 دانادمی  ایوسایله   را  انتقاادی  گفتماان  تحلیل  ،فرکلاف
 و  ايادئولوژی  زباان،  میان  پنهان  پیوندهای  آشکارسازی  برای

 او، نگااه  در تحلیال گفتماان انتقاادی اصالی هادف. قادرت
 رواباط  دگرگاونی  ياا  بازتولیاد  در  گفتماان  نقش  کردنروشن
 انتقاادی گفتماان تحلیال مبنا، اين بر. است هژمونی  و  قدرت
 ساااده  ظاااهراًزبااانی  عناصاار چگونااه  دهااد نشااان کوشاادمی
 معنا  تولید  سازوکارهای  با(  ژانرها  نحوی،  هایساخت  واژگان،)
 طريااق از چگونااه  و خورناادمی پیونااد جامعااه  در آن توزيااع و

 مناسابات  تاداوم  ياا  تغییر  به   ها،ايدئولوژی  با  مقابله   يا  بازتولید
 .انجامندمی  قدرت

 :کندمی  معرفی و  تفکیک هم از را  سطح  سه   فرکلاف

 هاایويژگی  دقیق  تحلیل  شامل  سطح  اين  :متن  سطح

 نحاو،  واژگاان،  انتخااب  .اسات  ماتن  شناختیمعانی  و  صوری
 آهناگ  و  وزن  سااخت  بلاغی،  هایترکیب  ها،استعاره   سبک،

 تفاااااوت مااااثلاً) ژانااااری هااااایويژگی و( شااااعارها در)
 کاه   اسات  ايان  ساطح  ايان  در  هدف(.  ديوارنوشته /شعار/ترانه 
 سازدمی  معنا  زبانی  ابزارهای  طريق  از  متن  چگونه   دهیم  نشان

 .باشند داشته  ايدئولوژيک بار است  ممکن معناها  اين  چگونه  و

 ساطح  اين  :گفتمانی  لایۀ  یا  گفتمانی  کنش  سطح

. کناادمی بررساای را تنماا 8فمصاار و توزيااع ،7تولیااد فراينااد
 توزياع و تولیاد  شارايط  از  جدا  متن  که   کندمی  تأکید  فرکلاف

 تولیاد  را  ماتن  کساانی  چه :  پرسید  بايد  بنابراين  ندارد؛  معنا  آن
 اساات شااده  توزيااع يااا بازتولیااد چگونااه  مااتن انااد کرده 

 کساانی  چاه   مخاطباان   (ديوارنوشته /ديجیتال/کتبی/شفاهی)
 کند می  عمل اجتماعی رويداد  عنوانبه   چگونه   متن اند بوده 

 
4. Textual 

5. discourse practice 

6. social practice 

7. Production 
8. Distribution & Reception 



 59            ... و  انهیعام یاز شعارها یگفتمان یل یو فرهنگ عامه: تحل  یدئولوژيزبان، ا: و همکار ینصرآباد یطوس

 ،1گاذاریبافت  بااز  مثال  ایکلیدی  مفاهیم  سطح  اين  در
لايا  .  يابنادمی  اهمیات  بازتولیاد  روناد  و  گفتمانی  رژيم  ژانر،

 موقعیت  به   اجتماعی  موقعیت  يک  از  متن  عبورمحل    گفتمانی
 جمعای  ار سیاسیشع  به   خیابانیگفتار    تبديل  مثلاً  است؛  ديگر

 .آن تعمیم در شعار  يک شدن ایرسانه   نقش يا
 کاه   فراينادهايی    مجموعا:  از  است  عبارت  گفتمانی  لاي  

 و  کنندمی  مصرف  و  توزيع  بازفرآوری،  تولید،  را(  گفتار  يا)  متن
 .دهندمی بودن مؤثر و اجتماعی  نقش  متن  به   طريق  اين از

 کلیههدیزیرمولفههۀ    سههه  شههامل  لایههه  این  الف(

 و  شاعارها  کنشاگرانی  چاه   توساط  و  چگوناه :  تولیاد  :است

 راهپیماايی،  در  ماردم  خاود  مثلاً)  اند شده   خلق  هاديوارنوشته 
 (ديوارنويس ناشناس  نويسندگان  يافته،سازمان هایگروه 

 و اصاااطلاحات عباااارات، چگوناااه : گاااذاریبافت بااااز
 کودکاناه،  شاعر  ماثلاً)  عاماه   فرهناگ  در  موجود  هایصورت
 ايان  اند شده   تبديل  و  وارد  شعار  قالب  به (  نفرين  المثل،ضرب
 از  پیشاینفرهنگای    عناصار  چگوناه   که   دهدمی  نشان  فرايند
 جدياد  معاانی  باار  و  شاوندمی  منتقال  ديگار  بافات  به   بافتی
 .يابندمی

 اندشاده  بازتولید و پخش چگونه  شعارها :مصرف و توزيع
 و( رساانه /صوت ضابط طرياق از دياوار،  روی  راهپیمايی،  در)

 اناد کرده   بازتولیاد  يا  تقلید  دريافت،  را  هاآن  مخاطبان  چگونه 
 عناصر  کدام  ماند   محلی  يا  افتاد  جا  جمعی    حافظ  در  شعار  آيا

  (سادگی تکرارپذيری،  آهنگ،)  شدند  آن تعمیم  سبب  متن

 در  که  گفتمانی  لایۀ  با  مرتبط  فرعی  مفاهیم(  ب

 قالب در  ديوارنوشته   يا  شعار  هر:  ژانر  :اندرفته  کاربه  تحلیل

 ترانا   خیاباانی، کناياه  جمعای،  سارود)  دارد  قارار  خاصی  ژانر
 بفهمایم  کنادمی  کمک  ژانر  شناخت(.  شده بازآفرينی  کودکانه 

 پديدارشناسای  مخاطب  چگونه   و  رودمی  متن  از  انتظاراتی  چه 
 .دهدمی انجام را  معنی

 متال اتال: »پاژوهش از روشان مثاالی : گذاریبافت باز
 سیاساای ژاناار وارد دارد، کودکانااه  ژانااری ابتاادا کااه  «توتولااه 

 الگوهااای همااان شااودمی باعاا  گااذاریبافت باااز شااود؛می
 .بیابند  قدرت  تخفیف و تمسخر بار کودکانه   آهنگین

 متون  هجو  يا  زدايیاقتباس  اقتباس،  از  شعارها:  2بینامتنیت
 ياا  سیاسی؛  يا  دينی  ادبیات  ها،المثلضرب)  برندمی  بهره   قبلی

 نشاان  متنیبیناا  مناابع  شناساايی(.  کشاورها  ديگر  شعارهای
 معناايی  هایشبکه   چه   و  سازدمی  معنا  چگونه   گفتمان  دهدمی

 
1. recontextualization 

2. Intertextuality 

 .کندمی فعال را
 بخشیمشروعیت  به   که   گفتمانی  عملیات:  3پذيرش/پرهیز

 لايا    در  انجاماد؛می  سیاسای  بازيگران  از  مشروعیت  سلب  يا
 ساالب موجااب فرايناادهايی چااه  داد نشااان بايااد گفتمااانی
 .  اندشده  شاه   مشروعیت

 بررساای بااه  سااطح اياان :اجتمههاعی کههنش سههطح

 و اجتماااعی کاالان ساااختارهای بااا گفتمااان پیوناادهای
 نظام بازتولید  از  بخشی  گفتمان  چگونه :  پردازدمی  ايدئولوژيک
 و  هاايادئولوژی  نقش  چه   است   مقاومت  يا  هژمونی  اجتماعی،

 مهار  يا  دهیشکل  در(  خانواده   مذهب،  حزب،  ها،رسانه )  نهادها
 دارد  وجود گفتمان  اين

 تغییارات  چگونه   که   دهد  نشان  بايد  تحلیل  سطح،  اين  در
 بینجامناد  سیاسای–اجتماعی  تغییرات  به   توانندمی  گفتمان  در
 (.بالعکس يا)

: کننادمی  عمال  پیوسته   صورتبه   عمل  در  سطح  سه   اين
 لايا    آورند؛می  فراهم  را  معنايی  هایامکان  متنی  هایويژگی

 کارباه   توزيع/تولیاد  فراينادهای  در  را  هااامکان  ايان  گفتمانی
-نهااادی پیوناادهای و نتاااي  اجتماااعی سااطح و گیااردمی

 .کندمی  تبیین  را فرايندها اين ايدئولوژيک

 تردقیاق  فهام  بارای  حاضار،  پژوهش  در  سطح،  سه   اين
 ساطح  در.  اندشاده   گرفتاه   کارباه   انقالاب  عامیاناه   شعارهای
/   گروناه   برباری  نون»  مانند  شعارهايی  زبانی  ساختار  نخست،

 شکل  دوم،  سطح  در  گرفته؛  قرار  توجه   مورد  «بمونه   بايد  شاه 
 رابطه  سوم، سطح در و شعارها؛  مردمی  و  خیابانی  جمعی،  خلق
 سااازیانسجام ساالطنت، از زدايیمشااروعیت بااا زبااان اياان

 .است  شده  تحلیل  مقاومت گفتمان  به  دهیشکل و اجتماعی

 مقاومت  گفتمان و عامه فرهنگ عامیانه، زبان
  غیررسمی   های زبان   فرکلاف،   و   فوکو   نظری   چارچوب   دو   هر   در 
  کودکانااه،   اشااعار   شاافاهی،   باورهااای   عامیانااه،   زبااان   جملااه   از 

  احساساات   بیاان   ابزار   تنها نه   ها المثل ضرب   و   ها دشنام   ها، نفرين 
  اجتمااعی   مقاومات   ايدئولوژيک   و   سیاسی   ابزارهای   بلکه  فردی، 
  بساتر   عاماه   زبان   اجتماعی،   شناسی زبان   منظر   از . شوند می  تلقی 
  و   قادرت   باازتعريف   هاا، گفتمان خرده   گیری شاکل   برای   ای زنده 

 .است   بديل  های روايت   ساختن 
 نیاز( 1380)  فاضالی  و(  1378)  نجفای  چون  نويسندگانی

 زباانی  عناصار  طريق  از  ايرانی  عام    فرهنگ  که   اندداده   نشان
 و آيیناای گفتارهااای کااودک، اشااعار طنااز، شااعرهای چااون

 
3. legitimation / delegitimation 



 1404  پايیز، 32  یاپی، پ4 ۀ(، شمارديجد  یهشتم )سر ۀدور  ،یاجتماع  یشناسزبان             60

 و  بوده   مردم  اجتماعی  و  فرهنگی  حافظ    حافظ  ها،المثلضرب
 سیاسای گفتمان تولید در فعالانه   انقلاب،  چون  هايیبزنگاه   در

 از  برخاورداری  دلیال  باه   عناصار،  ايان.  است  کرده   مشارکت
 باالايی  گریبسای   قادرت  صمیمیت،  و  تکرارپذيری  سادگی،

 رسامی  میادان  وارد  را  خود  زبان  مردم  ها،آن  طريق  از  و  دارند
 .کنندمی سیاست

 گفتماان  تحلیل  از  تلفیقی  حاضر  پژوهش  نظری  چارچوب
 بیاان  ابازار  صرفاً  نه   را  زبان  دو،  هر  که   است  فرکلاف  و  فوکو
 ايان  باه   اتکاا  باا.  کنندمی  تلقی  مقاومت  و  قدرت  میدان  بلکه 

 مثابااه ه ب اساالامی انقاالاب عامیاناا   شااعارهای چااارچوب،
 تمساخر،  مطالبه،  خشم،  بازنمايی  برای  گفتمانی  سازوکارهايی
 اياان. اندشااده  تحلیاال اجتماااعی انسااجام و زدايیمشااروعیت

 شعارهايی ترمنسجم و علمی تفسیر  برای  را  راه   نظری،  تحلیل
 رسند،می  نظربه   سخیف  حتی  يا  ساده   عامیانه،  اول  نگاه   در  که 

 .سازدمی هموار

 تحقیق روش
  تحلیلای -توصایفی   و   و کمای   کیفای   نوع   از   حاضر   پژوهش 

  و  دار جهات   محتاوای   تحلیل   روش   از   گیری بهره   با   که   است 
  انقلاب   عامیان    شعارهای     مطالع   به   انتقادی   گفتمان   تحلیل 
  بار   مبتنای   پاژوهش   نظاری   چاارچوب .  پاردازد می   اسلامی 
  الگاوی   و   فوکاو   میشال   داناش –قدرت   گفتمان   های ديدگاه 

  از .  اسات   گفتماان   تحلیال   برای   فرکلاف   نورمن   ای لايه سه 
  در   معنايی   تحلیل   از   ترکیبی   نیز   تحقیق   شناسی روش   رو، اين 

  ساختار   و   گفتمان   سطح   در   ايدئولوژيک   تحلیل   و   متن   سطح 
   .است   اجتماعی 

 دورۀ  هایديوارنوشااته  و شااعارها پااژوهش، اياان جامعاا  
 فرهناگ    کتااب  از  پیکاره   ايان.  اسات  ايران  اسلامی  انقلاب

 میاان  از.  است  شده   گردآوری  ايران  اسلامی  انقلاب  شعارهای
 کاه   شاد  انتخااب  ماورد  301  شاامل  اینمونه   مجموعه،  اين

 :از است  عبارت
 (مکتوب منابع در  شده ضبط  يا  زنده ) شفاهی شعار 178 −
 متااون، در) انقاالاب ۀ دور از شااده ثبت ت  ديوارنوشاا 123 −

 (رسمی هایگزارش يا هاعکس
 گیرینموناه   روش  از  ها،نموناه   کفايات  از  اطمینان  برای
 انتخااب  شاعارهايی  که   ایگونه به   است؛  شده   استفاده   هدفمند
 فاوق  عناصار  از  ماورد  چناد  يا  يکی  روشن  مصداق  که   شدند
 .باشند

 منابع  از  تلفیقی  عناصر،  اين  بندیطبقه   و  استخراج   مبنای

 :جمله  از است؛  معتبر  تجربی و نظری
 از  طیفای  کاه   عامه   فرهنگ  کتاب  در(  1378)  نجفی  اثر −

 بناادیطبقه  و معرفاای را ايراناای شاافاهی زبااان عناصاار
 و  کودکاناه   شاعر  المثل،ضرب  تابو،  کوچه،  زبان)  کندمی
 ؛(غیره 

 گفتماان  کااربرد  ۀ دربار(  1380)  فاضلی  فرهنگی  تحلیل −
 انقلابی؛ شعارهای در  عامه 

 کااه ( 1995, 1992) فاارکلاف هاینظريااه  همچنااین، و −
 از  و  رسامی  زباان  با  تقابل  در  را  مقاومت  گفتمان  تحلیل
 بندیصاورت  مردمی  و  غیررسمی  گفتار  ژانرهای  طريق
 .کندمی

 فرهناگ  و  زباان  عناصار  بندیدسته   و  شناسايی  بنابراين،
 پیشاین    نظری،  دانش  ترکیب  بر  مبتنی  پژوهش،  اين  در  عامه 

 مبتنای  صرفاً  و  شعارهاست  تخصصی  تحلیل  و  بومی  فرهنگی
 چاارچوب  تاابع  بلکاه   نیسات،  پژوهشاگر  فردی  تشخیص  بر

 .است استناد قابل  و مشخص  مفهومی
 اولی    استخراج   از  پس  نیاز،  مورد  هایداده   گردآوری  جهت

 عناصار  بنادیطبقه   لیساتچک  ياک  مذکور،  منبع  از  شعارها
 و  اصلی    مقول  6  شامل  لیستچک  اين.  شد  طراحی  عامه   زبان
ارائاه شاده   1که در جدول    بود  عنصر  هر  برای  زيرشاخه   چند

 است.

 عناصر زبان عامه و توضیح .1 جدول

 شناسایی  هایشاخص عامه  عنصرزبان

 بدنی يا جنسی اشارات زشت، کلمات دشنام، تابو 

 روزمره  گفتار
 کوچه  زبان خیابانی، اصطلاحات محاوره، زبان

 بازاری 

 عامه حکمت از برآمده شده،تثبیت صورت المثلضرب

 شفاهی  فولکلور کودکانه، شعرهای متل،اتل عامیانه  اشعار

 نفرين 
 يا  مرگ آرزوی منفی، دعای لعن، عبارات

 بدبختی 

 ای اسطوره مايهبن با هایمثل خرافات، عامه  باورهای

 
 و شادند کدگذاری و بندیطبقه  اکسل افزارنرم در هاداده 

 . شد کدگذاری مقوله   يک در تنها  شعار هر
 باا دارجهت  محتوای  تحلیل  پژوهش  اين  در  تحلیل  روش

 تحلیل.  است  فوکو  گفتمان    نظري  و  فرکلاف  چارچوب  از  الهام
 :گرفت صورت  سطح  سه  در

 واژگانی،  هایويژگی  بررسی  شامل  :متن  سطح  در  تحلیل
 از  اساتفاده   زباانی،  ساازیساده   نظیر  شعارها،  بلاغی  و  نحوی
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 .تابوشکنی  و ایمحاوره  ساختار تکرار،  آهنگ، و  وزن
ۀ نحاو  تحلیال  شاامل  :گفتماانی  کانش  سطح  در  تحلیل

 :شعارها مصرف و  توزيع  تولید،
 است  کتبی  يا شفاهی شعار  آيا −
 است  کسی  چه   شعار مخاطب −
 شاده   منتشار(  اعلامیه   ديوار،  راهپیمايی،)  فضايی  چه   در −

 است 
 تفساایر شااامل :اجتماااعی ساااختار سااطح در تحلیاال
 قدرت  ساخت  با  هاآن  نسبت  شعارها،  در  پنهان  هایايدئولوژی

 گفتمااان خلااق در عامیانااه  زبااان نقااش و( ساالطنتی رژياام)
 .مقاومت

 تحلیلای ساازیمثل  از هاا،تحلیل روايای تقويات برای

 :شد استفاده 
 شعارها عینی هایمثال  با محتوا تحلیل  تطبیق −
  مسلط پژوهشگر دو  توسط اولیه  بازبینی −
 (نظری تابعیت)  نظريه  با هانمونه   تطابق بررسی −

 اولیاه   کدگاذاری  اطمینان،  قابلیت  افزايش  برای  همچنین
 .شد انجام تحلیلگر دو  توسط

 ها تحلیل داده

ها بر اسااس عناصار شعار و ديوارنوشته، داده   301در بررسی  
بندی شادند. شاش عنصار اصالی زبان و فرهنگ عامه دسته 
ای، نفرين، اشعار عامیاناه، باورهاای شامل تابو، گفتار محاوره 

های زبان غیررسامی و المثل، به عنوان شاخصعامه و ضرب
گفتمان مردمی در نظر گرفته شدند. تحلیل ايان عناصار خرده 
 –  گفتماانی  کانش  –سطح نظری فرکلاف )متن  سه     بر پاي

 زباان، ۀ دربار فوکويی هایانديشه  بستر در و( اجتماعی  ساختار
 .شد انجام  مقاومت و  قدرت

هااا، مناادی تحلیلمنظور اطمینااان از دقاات و نظامبااه 
شاعار و ديوارنوشاته، ابتادا در   301های پژوهش شاامل  داده 

ثبات و ساپس   اکسلافزار ای در نرمقالب يک ماتريس داده 
کدگذاری شدند. هر نمونه بار اسااس شاش شااخص اصالی 

ای، اشاعار عامیاناه، نفارين، فرهنگ عامه )تابو، گفتار محاوره 
المثل( در ياک ردياف مساتقل قارار باورهای عامه و ضارب

غالب در نظر گرفته شد     فت. برای هر شعار تنها يک مقولگر
 .پوشانی تحلیلی جلوگیری شودتا از هم

پس از کدگاذاری، فراوانای و درصاد نسابی هار مقولاه 
 .خلاصه شده است 2محاسبه شد. نتاي  اولیه در جدول  

 

 ها توصیف کمی شعارها و ديوارنوشته .2جدول

عنصر  

 فرهنگ عامه 

تعداد  

 ها نمونه

درصد از  

 ( 301) کل

های زبانی ویژگی

 غالب 

 163 تابو و دشنام 
54.15  
 درصد

واژگان صريح،  
 آمیز يا بدنی توهین

گفتار 
 ای محاوره

70 
23.26  
 درصد

زبان خیابانی،  
اصطلاحات روزمره،  

 لحن طنزآمیز 

 40 اشعار عامیانه 
13.29  
 درصد

وزن و قافیه کودکانه، 
 های فولکلور ترانه

 درصد  4.98 15 نفرين 
لعن، آرزوهای منفی، 
 بیان خشم جمعی 

 درصد  2.99 9 باورهای عامه 

–تعبیرات مذهبی

 نمادهای  ای،اسطوره
 کیهانی 

 درصد  1.33 4 المثلضرب

آمیز های حکمتساخت
گونه در نقد  و مثل

 قدرت

 301 100  

 
، عنصار مشاخص شاد  بر اساس محاسبات  بعد    در مرحل

المثل دارای کمترين تابو دارای بیشترين بسامد و عنصر ضرب
دهد زبان عامیاناه در شاعارهای بوده است. اين امر نشان می

ای صورت غالب از طريق تابوشکنی و گفتار محاوره انقلاب به 
 .اندنقش تکمیلی داشته   عامیانه های  عمل کرده و ساير مؤلفه 

زباان   توان گفت که های آماری، میبر اساس اين تحلیل
ای دو شااخص غالاب گفتماان مقاومات تابو و گفتار محاوره 

اشاعار عامیاناه و باورهاای عاماه بیشاتر در   اناد؛مردمی بوده 
و نفرين   اندسازی نمادين انقلاب قرار گرفته خدمت مشروعیت

   احساسات جمعی و حافظ  ۀ دهندها نقش بازتابمثلالو ضرب
 .اندفرهنگی را ايفا کرده 

  تحلیل در سطح متن

هايی مانند  در سطح متن، شعارهای عامیانه عمدتاً دارای ويژگی 
ای، ريتمیک، خشن، کوتااه و تکرارشاونده  واژگان ساده، محاوره 

هايی از  هااا از نظاار فاارکلاف، نشااانه هسااتند. اياان ويژگی 
گیری زبانی به سمت خلق معنا برای همگان است؛ زبانی  جهت 

 . شود که در آن قدرت، به جای اينکه تحمیل شود، جذب می 

 :برای مثال

 /«پاره  …تانک تريلی، شاه شده   توپ»  
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 «خوايم، پالونش عوض میشه گیم خر نمیما می»

 .شعریالمثل، هم وزن اينجا هم تابو هست، هم ضرب

از منظر فوکو، زبان در اينجا به سالاحی بادل شاده کاه 
نظم مسلط )رژيم پهلوی( را با زبان غیرمجااز، تحقیار و فارو 

گفتمان از کنترل حکومت خارج و به مالکیت خیاباان .ريزدمی
 .درآمده است

  تحلیل در سطح کنش گفتمانی

هاای در اين سطح، شعارها نه فقط متون ايساتا، بلکاه کنش
زبانی در بافت اجتماعی مشخص هساتند. تفااوت شاعارهای 

 :ها، تفااوت در کانش گفتماانی اساتشفاهی و ديوارنوشاته 
زمااانی و مشااارکتی دارنااد )جمعیاات، شااعارهای شاافاهی، هم

گوياناه و مانادگار ها، تکديوارنوشاته (،  دهیراهپیمايی، پاسخ
 (هستند )فضاهای شهری، شبانه، انفرادی

 ش…ديوارنوشته: »اگر ساواکی گیر بیارم، چوب تو   مثلاً
 «ذارممی

تهدياد  سای(،   جن  ۀ تاابو )دشاواژ  ، ترکیبی است از شعار اين 
نوشتاری خیاباانی باا گفتماان خشاونت    شکل و    مستقیم قدرت 

گوناه متاون، ناه صارفاً  طباق تحلیال فوکاويی، اين .  اعتراضی 
ازتعريف مشاروعیت قادرت  هايی بارای بااعتراض، بلکه کنش 

شاود،  گمنام ديوارنويس، وارد گفتمان سیاسی می   ۀ هستند. سوژ 
از نظار فارکلاف، اينجاا    .بدون آنکه مجوز رسمی داشته باشاد 

مقاومات از پاايین   بازتولید گفتمان رسمی در کار نیسات؛ بلکاه 
 .در حال رخ دادن است  علیه گفتمان رسمی قدرت 

 در سطح ساختار اجتماعی تحلیل

در سطح کلان، بايد بپرسیم چرا اين شکل از زباان )عامیاناه، 
خشن، ريتمیک، تابوشکن( در شعارهای انقلاب مسالط شاده 

طباق نظرياه فوکاو، قادرت ناه در نهادهاا، بلکااه در  اسات 
و ماردم باا در اختیاار گارفتن زباان   کنادمیها عمل  گفتمان

شعار  .اندغیررسمی، ساخت گفتمان رسمی را به چالش کشیده 
های های پهلوی، نطقعامیانه، گفتمان رسمی حکومت )بیانیه 
گفتماان بادن، کوچاه، راديويی، زبان بروکراتیک( را باا خرده 

 .کودک، دشنام، خرافه، نفرين و شعر جايگزين کرده است

اتال متال توتولاه، ياک شااه داريام »شاعار    برای مثال
کار اينجا زبان کودکانه برای تحقیار نمااد اقتادار باه «  کوتوله 

رود. استفاده از »اتل متل« که معمولاً برای کودک اسات، می
از منظاار  .اساات اکنااون کااارکرد بیدارسااازی سیاساای يافتااه 

کنناد و فرکلاف، اين شعارها به ساختار رسمی زبان پشت می

زباان حاشایه    کنند؛ هويتی که بر پايدی خلق میهويت جدي
از نظار .  شاودسواد، مردم کوچه( سااخته می)زبان کودک، بی

فوکو، اين فرايند، براندازی نمادين قدرت از طرياق باازی باا 
 .هاستنشانه 

 ها نتیجه تحلیل نظری داده .3جدول

 عنصر  گفتمان  در نقش نظری  چارچوب در تحلیل
 برابر در زبانی/بدنی مقاومت

 ( فوکو) سلطه
 نفی خشم، ابزار

 اقتدار 
 تابو 

 نه عموم، برای معنا تولید
 (فرکلاف) نخبگان

 و همبستگی  زبان
 مشارکت 

 گفتار
 ای محاوره

  فراموشی علیه  فرهنگی حافظ 
 تاريخی 

  فرهنگی بازآفرينی
 سنت  از

 عامیانه  اشعار

 سلب برای زبانی کنش
 (فرکلاف ) مشروعیت

 آرزوی زبانِ
 معکوس 

 نفرين 

  ضد بديل، مشروعیت تقويت
 روايت 

 المثلضرب مردمی  حکمت زبان

 پايین، از سازیمشروعیت
 نمادين قدرت بازسازی

  از استفاده
 خرافه / اسطوره 

 عامه  باورهای

 
 اول: تابو و زبان بدن   نمون

 پاره«... شده  شاه /   خمپاره  تانک،  »توپ،
 ذارم«می ش...تو چوب/  بیارم گیر ساواکی »اگر

 تحلیل:

 .ساختارشکسته  و هجومی صريح، واژگان :متن  سطح

 زباان  از  اساتفاده   خیاباانی،  خشم  بیان  :گفتمانی  کنش

 .قدرت  تحقیر برای بدنی  و جنسی

 و نظام ابژۀ  بدن  رسمی،  گفتمان  در  :اجتماعی  ساختار

 .است  مقاومت ابزار بدن  شعار، اين در اما است؛ انضباط

 علیاه   «مقاومات-میکرو»  نماد  تابو،  زبان  :فوکو  نظریۀ

 .کندمی سیاست میدان وارد را  بدن شعار، است؛  قدرتزيست

 و رساامی ادب حااذف بااا شااعار، :فههرکلاف نظریههۀ

 .شودمی  تبديل  قدرت ضدزبان  به  زبانی،  هنجار نکردنرعايت
 

 دوم: گفتار روزمره و محاوره    نمون

 «  وری / حمله به نون بربریوری، نه اوننه اين»
 «با برادران ارتشی خود مهربان باشید»

 :تحلیل

 .گويی، لحن گفتاریطنز روزمره، کنايه  :سطح متن

سازی مفااهیم سیاسای در زباان ساده  :کنش گفتمانی
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 .نان و روزمره 

 ۀ ن بااازار و نااان، نمايناادزبااا: سههاختار اجتمههاعی

آياد، از دل های واقعی مردم اسات؛ شاعار از باالا نمیدغدغه 
 .آيدسفره می

اين زبان، بازی با معناسات؛ ناان برباری  :فوکو ۀنظری

 .ديگر نان نیست، نماد سیاست است

با کاربرد زبان آشانا )ناه رسامی، ناه  :نظریه فرکلاف

 .کندادبی(، مخاطب را وارد بازی گفتمان می

 

 سوم: اشعار کودکانه و فولکلور  نمون

اتل متل توتوله / يک شاه داريم کوتوله / ناه شایر داره »
 «نه پستون / امشب میره قبرستون

 :تحلیل

 .آهنگ آشنافرم شعر کودکانه، ضرب ن:سطح مت

يادآوری گذشته/کودکی بارای تحقیار  :کنش گفتمانی

 .حال؛ تضاد بین فرم معصوم و محتوای سیاسی

فروپاشی پدرسالاری از طريق زبان :  ساختار اجتماعی

خاصایت ای بیکودک؛ شاه ديگر پادر ملات نیسات، کوتولاه 
 .است

عنوان باازيگر سیاسای کودک باه  ۀ استعار :فوکو ۀنظری

 .شودجديد. با بازتملک زبان کودکانه، ساخت قدرت تهی می

شعار، فضااهای غیردولتای را )خاواب  :فرکلاف ۀنظری

کناد؛ مشاارکت کودکانه، ترانه مادرانه( وارد فضای قدرت می
 .گفتمان حاشیه 

 
 المثلچهارم: ضرب   نمون

 «خوايم / پالونش عوض میشه گیم خر نمیما می»

 :تحلیل

يمی؛ زباان اساتفاده از سااختار مثال قاد :سطح مههتن

 .آمیزحکمت    گر گذشتنمادين، تداعی

فهمد، فقاط تکرار تاريخی؛ قدرت نمی :کنش گفتمانی

 .کندصورت را عوض می

مردم با زبان خود )مثال، حکايات(  :ساختار اجتماعی

 .کنندقدرت را قضاوت می

فرهنگای     المثل بخشای از حافظاضرب:  فوکو  ۀنظری

 .مردمی است؛ ابزار انتقال دانش غیررسمی

اند که ها ژانر زبانی مستقلالمثلضرب :فرکلاف ۀنظری

 .گیرنددرون گفتمان مقاومت، مشروعیت می

 
 ایپنجم: باورهای عامه و اسطوره    نمون

 «به کوری چشم شاه، زمستونم بهاره »
 «عکس آقا تو ماهه »

 :تحلیل

های کیهااانی و اسااتفاده از اسااتعاره  :سههطح مههتن

 .ایاسطوره 

تقابل روشنايی/تاريکی، مرگ/زندگی،  :کنش گفتمانی

 .ظلم/عدالت در ساختار زبانی

–برگشت به الگوهای سنتی ايرانی:  ساختار اجتماعی

 .واقعیت از رمزگشايی در اسلامی

ای گفتمان اسطوره، نظاام دانشای حاشایه :فوکو  ۀنظری

 .کنداست که در برابر عقلانیت سلطنتی قد علم می

شااعارهای باااورمحور، بااا تقوياات  :فههرکلاف ۀنظریهه 

 .کنندهای مقدس )ماه، نور، امام(، فضا را معنابخشی مینشانه 

 
 ششم: نفرين   نمون

 «الهی، الهی، ولیعهدت جلو چشمت بمیره »
 «خاک بر سر شاه و بختیار»

 :تحلیل

 .لعن، نفرين، بیان هیجانی خشم: سطح متن

گفتااری اسات کاه نفرين نوعی کنش :کنش گفتمانی

 .خواهد سرنوشت طرف مقابل را تغییر دهد؛ زبانی جادويیمی

فاقد ابزار سیاسی مساتقیم، از  مردمِ :ساختار اجتماعی

 .کننداستفاده می تغییر جهان زبان نفرين برای

جا زبان نفرين قادرت تولیاد واقعیات اين :فوکو ۀنظری

 .شوددارد؛ تابوی زبانی، به ابزار سیاسی تبديل می

لعن، روايت واژگون از قادرت رسامی  ف:فرکلا ۀنظری

 شده است؛ تبديل شاه مقدس به شاه نفرين

 بندی تحلیلی گفتمانی جمع .4جدول

 عنصر  حاکم  گفتمان مقاومت  گفتمان
 تابو  بی ادبی / ممنوعیت  بدن زبان  با قدرت تحقیر

 روزمره  گفتار ساخت بی واقعی  مردم بازنمايی

 کودکانه  شعر سرگرمی  پردهبی سیاسی کنش

 المثلضرب قديمی حکمت قدرت  داوری ابزار

 نفرين  خرافه  پايین از قدرت اعمال

 عامیانه  باور لوحی ساده بديل  معنوی  نظم بازسازی
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اسالامی، از منظار  در مجموع، شعارهای عامیانه انقالاب
 انادقابل تحلیل  عمل مقاومت گفتمانی از پايین  مثابه فوکو، به 

و از منظاار فاارکلاف، مصااداق روشاانی از بازساااخت معنااای 
سیاسی توسط مردم با زبان خودشان هستند. اين شاعارها ناه 

اند که معنا، هويت و نظام اند، بلکه کنشی زبانیفقط اعتراض
 .سازنداجتماعی جديدی می

 گیرینتیجه و حثب
 بیااان باارای ابزارهااايی تنهانااه  اساالامی، انقاالاب شااعارهای
 چاارچوب  در  بلکه   بودند،  سیاسی  هایپیام  انتقال  يا  احساسات

 گفتماان تحلیال و فوکاو میشل  دانش–قدرت  گفتمان  نظری
 اجتمااعیو  زبانی هايیکنش مثابه به   فرکلاف،  نورمن  انتقادی

 مقاومات  گفتماانخرده   باه   دهیشاکل  در  که   اندتحلیل  قابل
 بار  تکیاه   باا  شاعارها،  ايان.  اندکرده   ايفا  حیاتی  نقش  مردمی
 اشاعار  ای،محااوره   گفتاار  تاابو،  قبیل  از  عامه   فرهنگ  عناصر

 از  ساطحی  به   المثل،ضرب  و  آيینی  باورهای  نفرين،  کودکانه،
 رفته   فراتر  صرف  سیاسی  تبلیغ  محدودۀ   از  که   رسیدند  گفتمان

 .پرداختند اجتماعی هويت  و مشروعیت  قدرت،  بازتعريف  به  و

 مقاومت زبان مثابهبه عامیانه گفتمان
 انقلابی،  شعارهای  در  عامیانه   زبان  که   داد  نشان  هاداده   تحلیل

 گفتارهاای  و  هادشانام  تابوهاا،  یگساترده   کااربرد  باا  ويژه به 
 عماومی  عرصا    وارد  را  بادن  زباان  از  باارزی  شکل  خیابانی،

 و قادرت تقااطع مکاان را زبان (1980) فوکو میشل. کردمی
 اغلب  اجتماعی  هایمقاومت  که   کندمی  تأکید  و  داندمی  دانش

 در.  افتنادمی  اتفااق  معناا  باازتعريف  و  زباان  تصرف  طريق  از
 شااه /    خمپااره   تاناک،  تاوپ،»  مانند  شعارهايی  راستا،  همین
 ش… تاو چاوب/    بیاارم  گیر  ساواکی  اگر»  يا  «پاره   …شده 
 پرده،بی:  هستند  مقاومتی  چنین  زبانی  یيبازنما  دقیقاً  «ذارممی

 .قدرت رسمی زبان دستور  از خارج   و خشن  بدنی،
 معنااا سااطح سااه  در شااعارها اياان فرکلافاای، تحلیاال در

 :يابندمی
 قابال  و  عااطفی  سااده،  واژگان  دارای  هاآن  متن،  سطح  در  .1

 .هستند تکرار
 و  خیاباانی  جمعای،  شاکل  باه   گفتماانی،  کانش  سطح  در  .2

 .شوندمی تولید مشارکتی
 علیاه   نمادين  مقاومت  مثابه به   اجتماعی،  ساختار  سطح  در  و  .3

 کنناادمی عماال رساامی اياادئولوژی و ساالطنتی اقتاادار

 (1992)فرکلاف،

 پایین   از  سیاسی مشارکت بازتعریف
 زباان  کاه   اسات  ايان  حاضر،  پژوهش  مهم  هایيافته   از  يکی

 بلکاه   رسمی،  سخنرانان  يا  نخبگان  به   متعلق  صرفاً  نه   انقلاب
 عامیاناه،  شاعارهای.  است  بوده   مردم  اجتماعی  بدن    به   متعلق

 تجربا    و  خیابان  و  کوچه   بستر  از  حاکم،  رسمی  زبان  برخلاف
 ناون»  مانناد  ایمحااوره   واژگان.  اندگرفته   شکل  مردم  زيست  

 حتاای و «توتولااه  متاال اتاال» چااون هايیترانااه  ،«بربااری
 چشامت  جلاو  ولیعهادت  الهی)»  نفرين  بر  مبتنی  ساختارهايی

 کااه  زبااانی بااا مااردم، کااه  دهناادمی نشااان همااه ( «بمیااره 
 گشودگی  اين.  اندشده   انقلابی  گفتمان  میدان  وارد  شناسند،می

 آن  از  فارکلاف  کاه   اسات  چیازی  هماان  مشارکت،  به   زبانی
 کاه   جاايی  کناد؛می  يااد  پاايین  از  گفتمان  دگرگونی  عنوانبه 

 .دهدمی  تغییر را اجتماعی نظام  زبان، ساختار

 بدیل گفتمان ساخت  در عامه فرهنگ عناصر نقش
 نموناه  301 میاان در کاه  دهادمی نشاان  پاژوهش  هایداده 

 هاديوارنوشته   و  شفاهی  شعارهای  نیمی از  از  بیش  شده،تحلیل
 شاعر  از  اساتفاده   همچناین.  انادبوده   دشاواژه   ياا  تاابو  حاوی

 قابل  بخش  نیز  نفرين  و  آيینی  باورهای  المثل،ضرب  کودکانه،
 که   گونه همان  عناصر،  اين.  اندداده   تشکیل  را  پیکره   از  توجهی
 گفتمان  با  تقابل  در  دارد،  تأکید  ایحاشیه   دانش  بح   در  فوکو
 متن  در  را  ديگری  زبان  و  گیرندمی  قرار  رسمی  و  مدرن  مسلط

 کاه   گو،خرافاه   يا  نادان،  کودک،  زن،  زبان  نشانند؛می  سیاست
 .است  بازگشته  انقلاب در اما  شده   حذف حاکم نظم در

 داريام  شااه   ياک/    توتولاه   متال  اتل»  شعار  نمونه،  برای
 از  اساتفاده   باا  بلکاه   دارد،  کودکاناه   ساختاری  تنهانه   «کوتوله 
 از  اساتفاده   اين.  کشدمی  مضحکه   به   را  شاه   تصوير  شعر،  زبان
 بارای  نماادين  زباان  باازآفرينی  واقاع،  در  فولکلاور،  هایفرم

 چنااین فاارکلاف، منظاار از. اساات رساامی اقتاادار تضااعیف
 که   جايی  هستند؛  گفتمانی  بینامتنیت  بارز  مصداق  ساختارهايی

 کانش  وارد  کاودک،  شاعر  مانناد  غیرسیاسای،  زبانی  ژانرهای
 .کنندمی متحول را  آن  و شوندمی سیاسی

 همسويی  قبلی  مطالعات  با  موارد  برخی  در  حاضر  پژوهش
( 1392)  فیروزآبادیاسعدی  و(  1379)  پناهی  مثال،  برای.  دارد
 بسای   در  بازاریکوچاه   و  سااده   زبان  نقش  به   صراحت  به   نیز

 پاژوهش  همچناین،.  اندکرده   اشاره   اسلامی  انقلاب  اجتماعی
 و  المثلضارب  عامیاناه،  اشاعار  که   دارد  تأکید(  1380)  فاضلی
 اند؛داشاته   اساسی  نقشی  انقلابی  هويت  خلق  در  شفاهی  زبان
 .کندمی  تأيید  را آن نیز پژوهش اين هایداده   که  امری
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 پیشاین  هایپژوهش  برخی  از  حاضر  پژوهش  حال،  اين  با
 را عامیاناه  زبان که  هايیپژوهش  برخلاف.  گیردمی  فاصله   نیز

 اندکرده   قلمداد  کننده سرگرم  صرفاً  يا  احساسی  سطحی،  امری
 نشاان  تحقیاق  ايان  تحلیال  .(1380  نژاد،علی  و  طیب  مانند)

 خاود  گفتماان،  نظاری  چارچوب  در  عامیانه،  زبان  که   دهدمی
 طنز،  دشنام،  زبان  منظر،  اين  از.  است  قدرت  و  معنا  تولیدکنندۀ 

 واقعیات  ازنويسایب  بارای  ابزارهاايی  کودکاناه،  شعر  و  نفرين
 .آن  به   ربطبی هایحاشیه   نه   هستند، سیاسی

 انقلاب  در  عامیانه   شعارهای  که   داد  نشان  حاضر  پژوهش
 برانگیزخشاام يااا ایحاشاایه  زبااانی ابزارهااای تنهااا اساالامی،

 هااآن  طريق  از  که   اندبوده   گفتمانی  هايیکنش  بلکه   اند،نبوده 
 باه   را  قدرت  بکشند،  چالش  به   را  رسمی  زبان  اندتوانسته   مردم
 مشاروعیت  و  هويت،  سیاست،  از  جديدی  معنای  و  بکشند  زير
 و  فوکاو  نظاری  چارچوب  در  شعارها  اين  تحلیل  با.  کنند  خلق

 و تاارينارزشبی حتاای کااه  شااودمی روشاان فاارکلاف،
 خااص،  شرايط  در  توانندمی  نیز  زبان  هایشکل  ترينتابوشکن

 .باشند اجتماعی و سیاسی ايدئولوژيک، سنگین بارهای  حامل
 فولکلور،  اشعار  ای،محاوره   گفتار  از  استفاده   با  شعارها،  اين

 را پاايین از مقاومت گفتمان از شکلی نفرين، و  تابو  بدن،  زبان
 خاود  ذات  در  صاراحت،  و  خشاونت  وجاود  باا  که   آوردند  پديد

 نظام  بازساازی  در  مردمای  هایتوده   زبانی  مشارکت  نمايانگر
 .بودند اجتماعی

 صاارفاً نااه  آغاااز، همااان از اساالامی، انقاالاب شااعارهای
 هويات،  بازنماايی  برای  مؤثر  ابزاری  بلکه   اعتراضی،  صداهايی
 بار تکیاه  باا پژوهش اين. بودند  مردم  هایارزش  و  هاخواسته 
 تحلیال  و(  مقاومات  قادرت،  گفتماان،)  فوکو  نظری  چارچوب
 عامیاناه   شاعارهای  کاه   داد  نشاان  فرکلاف،  انتقادی  گفتمان
 ياا  ایحاشایه   زباان  صارفاً  گراياناه،تقلیل  هایتلقی  برخلاف

 و نمااادين پیچیااده، ساااختارهايی از بلکااه  نیسااتند، احساساای
 فروپاشای و مقاومات  خلاق  فرآيند  در  که   برخوردارند  گفتمانی

 .اندکرده  نقش ايفای  مسلط سیاسی نظم
 شااعارهای از نیماای از باایش هااا،داده  تحلیاال مطااابق

( گويیزشات  بدنی،  جنسی،)  زبانی  تابوهای  حاوی  شده بررسی
 نگريساته   پديده   اين  به   ایرسانه   يا  اخلاقی  منظر  از  اگر.  بودند
 تلقی  نظمیبی  يا  زبانی  خشونت  از  اینشانه   است  ممکن  شود،
 که   هايیبدن  هاست؛بدن  زبان  اين  فوکويی،  منظر  از  اما.  گردد

 گفتمانی  نظم  برابر  در  و  گويندمی  سخن  حالا  اطاعت،  جای  به 
 عامیاناه،  شعارهای.  کنندمی  خلق  بديل  گفتمان  رسمی،  قدرت
 فوکاو  کاه   گوناه آن  هساتند؛  پاايین  از  قدرت  بازآفرينی  نوعی

 عامیاناه،  زبان  و  است  قدرت  دل  در  همیشه   مقاومت  گويد،می
 طرياق  از  اقتادار  تضعیف:  شودمی  ظاهر  نقش  همین  در  دقیقاً
 .طرد  و  نفرين  میل،  بدن،  آزادِ بیان

  کاه   اسات   نکتاه   اين   بر   تأکید   پژوهش،   مهم   نتاي    از   يکی 
  رساامی،   هااای نطق   پايااه   باار   تنهااا   اساالامی   انقاالاب   گفتمااان 

  نگرفتاه  شاکل  سیاسای  های ساخنرانی  ياا  روحانیان  های بیانیه 
  باه   دهی شاکل   در   هسات،   کاه   گونه آن   مردم،   زبان   بلکه   است؛ 
  گفتارهااای .  اساات   بااوده   آفاارين نقش   انقاالاب   اجتماااعی   بسااتر 
  در   عاماه،   باورهاای   و   ها المثل ضرب   کودکانه،   اشعار   ای، محاوره 
  اناد، کرده   کماک   اجتمااعی   بسی    به   تنها   نه   يکديگر،   با   ترکیب 
  تخريب   را   آن   نظم   و   گرفته   سخره   به   را   حاکم   رسمی   زبان   بلکه 
  هماین   باه   خاود،   انتقادی   گفتمان   تحلیل   در   فرکلاف، .  اند کرده 
  بلکه   اجتماعی،   نظم   بازتاب   فقط   نه   گفتمان،   که   دارد   اشاره   نکته 
  مقام  اين  در  دقیقاً  عامیانه   شعارهای .  هست   نیز   آن   بازسازی   ابزار 
  .مردم  زبان  خلق   و  حاکم  زبان  تخريب :  شوند می  ظاهر 

 ابزارهاای  نقاش  پاژوهش،  اين  کلیدی  هایيافته   از  يکی
 در  نفارين  ياا  خرافی  باور  کودکانه،  شعر  دشنام،  مانند  ایزبانی

 ياا  نامناساب  ظااهر  در  عناصار،  ايان.  اسات  انقلابی  گفتمان
 کاه   اسات  دلیال  همین  به   دقیقاً  اما  کنند،می  جلوه همیت  اکم

 زباان  در  ،(تاابو)  شاود  گفته   نبايد  آنچه .  دارند  گفتمانی  کارکرد
 شااود وارد سیاساات در نبايااد آنچااه  شااود؛می گفتااه  انقاالاب

 ايان.  شودمی  وارد  شعارها  در  ،(عامه مردم  شعر،  نان،  کودک،)
 اسات؛  مقاومت  گفتمانی  عمل  از  شکلی  فوکو،  تعبیر  به   اتفاق،
 آورنادمی  عمومی  عرص    به   را  چیزی  خود،  زبان  با  مردم  يعنی
 .بود  شده  دريغ  هاآن از  که 

تاوان نتیجاه هاای ايان پاژوهش میدر نهايت با تحلیل
 و  گفتمانی  ساختاری  اسلامی،  انقلاب  عامیان    شعارهایگرفت  
 باا  شاعارها  ايان  .هیجاانی  يا  عاطفی  صرفاً  نه   دارند،  مقاومتی
 رسامی  قدرت  ساخت  عامه،  فرهنگ  زبان  ابزارهای  از  استفاده 

 فارکلاف،  و  فوکاو  نظاری  چاارچوب  .اندکشایده   چالش  به   را
 را  گفتماان  و  ايادئولوژی  زبان،  عمیق  هایلايه   تحلیل  امکان
 را  عامیاناه   زباان  کاه   هايیديادگاه   بارخلاف  .اندکرده   فراهم

 کاه   داد  نشاان  پاژوهش  ايان  دانند،می  غیرسیاسی  يا  سطحی
 زباانیسیاسی و    کنش  از  ایپیشرفته   شکل  عامیانه،  شعارهای
 هاخطاباه   و  هابیانیه   زبان  تنها  انقلاب  زبان  نهايت،  در  .هستند
 و  عاماه ماردم  زباان  کوچاه،  زباان  بادن،  زباان  بلکه   نیست؛
 گفتماان  اسالامی،  انقلاب  در.  است  نان  و  شعر  زبان  ،انکودک

 و  زد  حرف  خود  صدای  با  بلکه   آمد،  خیابان  به   فقط  نه   مردمی،
 .کشید فرياد  عامیانه  زبان  به  صدا،  اين
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